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			Soy Paula de Romaı.
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			Estoy y no estoy presente. Pero lo vivido por mí sigue dentro de míı.
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			Presentación

			Mercedes Navarro Puerto es mercedaria, teóloga, biblista, psicóloga, escritora y pintora. A lo largo de su vida ha abierto nuevas perspectivas en la investigación y, de manera especial, en la teología feminista, dando voz y espacio propio a la que se realiza en España. Mujer polifacética e inquieta, ha sabido tejer redes a su alrededor, impulsando y participando en la creación de la Asociación de Teólogas Españolas (ıATEı), de la Escuela Feminista de Teología Efeta y del ambicioso proyecto internacional «La Biblia y las mujeres. Colección de exégesis, cultura e historia», que aborda la recepción de la Biblia desde una perspectiva de géneroı.

			Son muchas las personas que han querido sumarse a este volumen conmemorativo como reconocimiento a su trayectoria académica y profesional. Otras no han podido hacerlo por razones ajenas a su voluntad, como Marisa Melero o M.ª José Ferrer. Sin embargo, hay una ausencia que quisiéramos recordar de forma especial. Se trata de Trinidad León, mercedaria y compañera de Mercedes, con la que mantenía, además, una estrecha amistad. Trinidad se sumó con entusiasmo al proyecto y escogió para su aportación el sugerente título de «Mujer consagrada, abriendo puertas y dejándolas abiertas». Se puso a trabajar enseguida porque, dado lo avanzado de su enfermedad, temía no poder terminar a tiempo su capítulo. Desgraciadamente así fue y pocos meses después falleció. Hemos querido hacerla presente reproduciendo un fragmento de su novela Paula de Roma al comienzo de este volumenı.

			Bajo el título Mujer, Biblia y sociedad se reúnen las aportaciones de este homenaje a Mercedes Navarro Puerto en su 70 aniversario. Son tres palabras claves en su trayectoria personal y profesional. En torno a este eje conductor se reúnen 16 trabajos, desde disciplinas como la teología, la filología, la historia y el periodismo, que ofrecen una muestra de la riqueza y diversidad de esta temáticaı.



			Nuria Calduch-Benages 
y Guadalupe Seijas de los Ríos-Zarzosa (ıeds.ı)

		


		
			Recuerdos, sueños compartidos, agradecimiento

			Hace casi 35 años que nos conocemos. Mi primer encuentro con Mercedes tuvo lugar en octubre de 1987, en el Pontificio Instituto Bíblico (ıPIBı) de Roma, el sanctasanctórum de los estudios bíblicos. En esa época, después de conseguir el Bachillerato en Teología, yo soñaba con estudiar en esa institución, regida por los padres jesuitas, en el corazón de Roma. Situado en la Piazza della Pilotta, a dos pasos de la Pontificia Universidad Gregoriana, de la Fontana de Trevi y de la Plaza Venecia, el PIB era (ıy me atrevo a decir que todavía lo sigue siendoı) la meta deseada para cualquiera que quisiera especializarse en Sagrada Escritura. Allí se encontraban —eso se solía decir— los mejores profesores y la mejor biblioteca. Lo que nunca me dijeron es que allí también iba a encontrar a los mejores compañeros y compañeras. Con el paso del tiempo algunas de estas compañeras se convirtieron en mis mejores amigası.

			Si hay algo que caracteriza el programa de estudios del PIB es la atención a las lenguas antiguas. De hecho, para poder cursar la licenciatura en Ciencias Bíblicas se requiere haber superado el año propedéutico de griego y hebreo, es decir, un año en el que solo se estudian estas lenguas, de lunes a viernes (ıa veces incluso el sábadoı), de la mañana a la noche. Ese año los estudiantes de lengua española tuvimos mucha suerte, pues pudimos cursar el propedéutico de hebreo en nuestra lengua (ınormalmente se hacía en italiano y en inglésı), ya que el encargado era el prof. Santiago Bretón SJ. Con él entablamos unos lazos entrañables de colaboración y amistad que duraron hasta que un infarto le arrebató la vida en Murcia el 27 de noviembre de 2014, después de 28 años de enseñanza entre el Bíblico y la Universidad Gregoriana. Nuestro grupo era reducido: tan solo nueve estudiantes, cinco varones (ıRamón Alfonso Díez Aragón, Kiko Domínguez García, Manuel Joaquín Herba Meizoso, Jesús Pulido Arriero y Enrique Ruizı) y cuatro mujeres (ıElisa Estévez López, Blanca Martín Salvago, Mercedes Navarro Puerto y Nuria Calduch-­Benagesı), ¡todo un éxito para aquellos tiempos! El grupo de las «cuatro españolas» enseguida se hizo famoso, pues no era habitual tal concentración femenina en una sola clase. No recuerdo que fuésemos especialmente alborotadoras, pero el hecho es que nos hacíamos notar y todos nos conocían. Estudiábamos mucho, nos ayudábamos mucho y, por supuesto, nos divertíamos mucho. El amor por la Biblia nos unía, queríamos conocerla a fondo y no escatimábamos esfuerzos, pues soñábamos con ser auténticas biblistas. Había, pues, que dar la talla y sacar buenas (ılas mejoresı) notası.

			Ya en aquel entonces Mercedes, además de ser una excelente estudiante, destacaba por sus inquietudes feministas, lo que para mí representó una tremenda novedad. Yo no conseguía comprender sus reflexiones, pues jamás me había planteado esos interrogantes relativos al género y me sentía completamente fuera de juego. Ni que decir tiene que en el Bíblico nadie hablaba de feminismo, ni de exégesis feminista, ni de teología feminista, ni de hermenéutica feminista. Eran conceptos que, por regla general, no suscitaban ningún interés. Nadie hablaba de ellos y las publicaciones al respecto eran escasas. Un día —me acuerdo como si fuese ahora— Mercedes me dijo que había escrito un artículo sobre el sacerdocio y María, y que iba a pedirle al profesor Albert Vanhoye SJ, de reconocido prestigio, que lo leyera y le diera su opinión. En aquel momento, me pareció un desatino. ¡Cómo se le podía haber ocurrido una idea semejante! El ahora cardenal Vanhoye, en cambio, leyó su artículo y muy amablemente le propuso algunas correcciones y sugerencias. Aunque nunca se lo conté, yo quedé impresionada y dije para mis adentros: «Esta chica sí que vale». Otro día, viendo que Mercedes andaba ajetreada en la biblioteca con montañas de libros, le pregunté qué estaba haciendo. Me contó que tenía que escribir un artículo urgente sobre María de Nazaret y que se iba a poner en ello. Al cabo de unas horas, me vino a buscar con un folio en la mano y me dijo: «Menos mal, Nuria, ya tengo el esquema, ahora solo tengo que desarrollarlo». Yo me quedé sin palabras. Escribir un artículo científico era algo que no entraba en mis horizontes, me parecía propio de grandes profesores y especialistas. Y, por si esto fuera poco, Mercedes había ideado el esquema en un abrir y cerrar de ojos. Cada vez estaba más convencida de que «esta chica prometía»ı.

			Inteligente, creativa, innovadora, incansable y siempre dispuesta a colaborar. Así era (ıy sigue siendoı) Mercedes. Mientras estudiaba en el Bíblico, terminó y defendió la tesis en Psicología, completando así la carrera que había iniciado en la Pontificia Universidad de Salamanca en 1989. Escribió la tesis «Proceso del yo-alma en Las Moradas de Santa Teresa: dinámica e interpretación psicológica» para, a continuación, retomar los cursos de licencia en el Bíblico. Unos años más tarde, en 1996, obtuvo el doctorado en Teología Bíblica con la calificación de summa cum laude en la Pontificia Universidad Gregoriana con la tesis «Ungido para la vida: exégesis narrativa y teología de Mc 14,3-9 y Jn 12,1-8». Y si de distinciones hablamos, el 19 de marzo de 2017 recibió el premio a «La libertad en la Iglesia» conferido por la Fundación Herbert-Haag, Lucerna (ıSuizaı), por su trabajo a favor de la igualdad real de mujeres y varones en la Iglesia y en la sociedadı.

			Su actividad como docente es muy rica y variada. Ha impartido clases en las Facultades de Teología (ı1992-2000ı) y de Psicología (ı1993-2007ı) en la Pontificia Universidad de Salamanca, en el Instituto de Ciencias Catequéticas San Pío X de Madrid (ı1990-1995ı), en el Instituto Superior de Ciencias Morales de Madrid (ı1996-2000ı), en el Máster de Ciencias Religiosas de la Universidad Pontificia de Comillas (ı1998-2004ı) y en el Departamento de Filologías Integradas de la Facultad de Filología de la Universidad de Sevilla (ı2006-2007ı). Desde 2014 es Profesora honorífica de la Universidad Complutense de Madrid, a propuesta del Departamento de Estudios Hebreos y Arameos de la Facultad de Filologíaı.

			Podría seguir mencionando sus innumerables conferencias y actividades (ıpara sus publicaciones, cf. el apartado al final del volumenı), pero el elenco sería interminable. Prefiero concluir este repaso de recuerdos y sueños compartidos agradeciendo a Mercedes todo lo que ha pensado, escrito, publicado, organizado y creado para la difusión de la Palabra y, de manera especial, en favor de la mujer. Ella es, sin duda, un estímulo para las futuras generaciones. Este volumen es un signo de agradecimiento para una biblista feminista española que ha dejado huella. Por muchos añosı.

			Nuria Calduch-Benages
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			Memorial de Rut, una mujer de Arimatea1


			Dolores Aleixandre Parra
Universidad de Comillas (ıMadridı)

			Cuando la víspera del sábado llegó José y me comunicó con satisfacción que aquella misma tarde había cerrado el trato de compra del terreno, no pude disimular mi disgusto. Desde el momento en que me habló del proyecto de adquirir una propiedad fuera de las murallas y me pidió que le acompañara a visitarlo, estuve en desacuerdo. Y no porque no pudiéramos permitirnos el gasto, sino porque encontré que estaba demasiado cerca del promontorio rocoso de una antigua cantera abandonada, precisamente el sitio donde tenían lugar las ejecuciones de los condenados a crucifixiónı.

			He nacido en Jerusalén, procedo de una familia farisea muy estricta y la sola proximidad de un cadáver, aunque sea de lejos, me inspira un enorme temor de caer en impureza. Mi esposo nació en Arimatea, un pueblo de Judea, y aunque también es fariseo, simpatiza con corrientes rabínicas más abiertas y tolerantes y no parecía importarle mucho el emplazamiento. Por eso intentó convencerme de las ventajas que tenía la adquisición de un terreno tan cercano a la ciudad en el que podríamos excavar espacio para una sepultura. Aún somos jóvenes y tomar ya precauciones para el enterramiento tampoco me parecía necesario, así que discutimos mucho tiempo hasta que terminamos bromeando sobre cuál de los dos sería el primero en estrenar la sepultura. ¡Qué lejos estábamos entonces de saber para quién estaba destinada...!

			Recuerdo de manera especial aquel sábado después de la compra: José leyó en presencia de nuestros tres hijos el texto sobre la compra por parte de Abraham de un campo en Hebrón para enterrar a Sara (ıGn 23ı). Al terminar, nos hizo caer en la cuenta de cómo aquella minúscula parcela de tierra fue la primera propiedad de Abraham en Canaán y cómo en ella se encerraba, como en una semilla, el cumplimiento de la promesa que el Eterno, bendito sea, había hecho a nuestros padresı.

			Reconozco que el recuerdo de Abraham y su preocupación por poseer al fin un terreno propio para enterrar a Sara disipó casi todos mis recelos con respecto a la compra del campo. Fui a visitarlo cuando estuvo excavada la tumba y José me mostró con orgullo la enorme piedra que había hecho tallar para cerrar la sepulturaı.

			Unos días después, él llegó a casa casi sin aliento. Me dijo algo confuso acerca de un encuentro inesperado con un pariente lejano de Arimatea y durante la cena lo encontré distraído y nervioso, como si su pensamiento estuviera en otra parte. Solo cuando se acostaron nuestros hijos se decidió a contarme lo que en realidad le había ocurrido: había estado escuchando por casualidad las palabras que un tal Jesús, un galileo de Nazaret según había sabido después, dirigía a un grupo de campesinos y pescadores sentados a la orilla del lago. Les hablaba sentado tranquilamente en una barca amarrada a la orilla y, aunque él al principio se había acercado a escuchar movido por la curiosidad, se había quedado impresionado por la atención con que le escuchaba el gentío y el poder de convocatoria que tenía aquel hombre con aspecto de no ser más ilustrado ni más culto que ellosı.

			Aquella noche no le di mayor importancia y solo comencé a preocuparme cuando, en los días que siguieron, José volvió a llegar tarde y a mostrarse pensativo y silencioso. Oí rumores sobre Jesús en el mercado y comencé a intuir que José había entablado relación con él y no me decía nada por temor a preocuparme. De hecho, ya era pública la oposición que Jesús despertaba en medios fariseos y se comentaban las polémicas que desencadenaban sus actuaciones y sus palabras, que yo encontraba de una provocación y un atrevimiento escandalosos. A José no parecía ocurrirle lo mismo y me contó que, como le había defendido delante del Consejo, comenzaba a sentir por parte de estos recelo y ocultas censurası.

			Al empezar la primavera me trasladé, como de costumbre, a la casa que poseemos en Cafarnaúm y él se quedó en Jerusalén con el pretexto de algunos negocios. Antes de Pascua llegó inesperadamente a Cafarnaúm y, cuando nos quedamos solos, me anunció con una gravedad desacostumbrada que tenía que decirme algo que quizá yo no iba a comprender en un primer momento: «He invitado a la cena del pasado sábado en nuestra casa a Jesús y su grupo, y necesito compartir contigo lo que he vivido en esa noche». Le miré horrorizada porque una de las cosas que había oído de él es que se sienta a la mesa con todo tipo de personas y hasta con recaudadores, comerciantes de todas clases, cambistas, traficantes y hasta mujeres de mala vidaı.

			Al darse cuenta de mi sobresalto, cogió mi mano como si intentara darme fuerza para lo que iba a seguir escuchando:

			Rut, algo absolutamente nuevo está comenzando y, como quiero que tú participes de ello, voy a intentar explicártelo de una manera que los dos podemos entender: sentado en aquella mesa, he vivido el sábado más verdadero, el más festivo y alegre de los que he celebrado en mi vida. ¿Recuerdas cuántas veces he leído a nuestros hijos el texto del Éxodo para hacerles comprender que una de las finalidades del sábado no es cumplir con mil estrechas prescripciones, como enseñan algunos escribas, sino como dice el libro del Éxodo «que descanse tu esclavo... (ıEx 20,8-11ı)?

			Hasta ahora yo me había creído un hombre libre y consideraba esclavos a otros, pero esa noche he caído en la cuenta de que llevaba una carga invisible sobre mis hombros: la de mi pretendida dignidad y posición que me hacía sentirme superior a los otros y portador de unas obligaciones para con Dios que, sin darme cuenta, han ido doblando mi espalda y me han situado ante él como un siervo y no como un hijo. Pero hoy, inesperadamente, alguien ha retirado ese peso de mis hombros, lo mismo que el Señor liberó de la espuerta cargada de ladrillos a nuestros antepasados en Egipto»ı.

			José continuaba su descripción de Jesús:

			Hay algo en él que hace caer el fardo del «personaje» que cada uno llevamos a cuestas y su manera de tratar a cada uno como un príncipe, o mejor, como un amigo, consigue que los que le rodean experimenten la libertad asombrosa de no estar atados a ninguna jerarquía social, religiosa ni económica, ni a normas de pureza o de legalidad. Él no lleva encima ninguno de esos pesos abrumadores que nos han ido imponiendo los que se han apoderado de la Torá y de la conciencia de nuestro pueblo: habla de Dios con la misma espontaneidad y confianza con que nos hablan a nosotros nuestros hijos y dice que es así como su Padre desea que le tratemos. En medio de la cena he sentido que lo que estábamos viviendo era precisamente el verdadero signo que Dios busca: ver a sus hijos e hijas reunidos en torno a una mesa en la que han desaparecido todas esas divisiones y clasificaciones que nos separan y alejan unos de otros. Nada de eso existe para Jesús, y su sola presencia derrite cualquier pretensión de superioridad o inferioridad, dejando lugar a una corriente de afecto y de respeto entre igualesı.

			Como tú no estabas para encender las velas, fue Miryam, una mujer de Magdala, quien lo hizo. Ahora pertenece al grupo de los seguidores de Jesús a pesar de un pasado oscuro que casi todos conocemos y a medida que iba prendiendo cada una de ellas y se iba iluminando la sala pensé que era su propia vida la que había salido de las tinieblas porque la aceptación y la acogida de Jesús la han inundado de luz. Rut, esa luz que aguardábamos, la de Abraham y Moisés, la de David y Salomón y el profeta Elías, ha llegado hasta nosotrosı.

			La visión de una ex-prostituta encendiendo las velas del sábado en el candelabro de mi propia casa me había paralizado de tal manera que me sentía incapaz de seguir escuchando a mi esposo. Pero él continuaba hablando, ajeno a mi incapacidad para seguirleı:

			Ha aparecido alguien cuya palabra y presencia nos devuelven el verdadero orden soñado por Dios, y nos sienta en una mesa en la que hay lugar para todos y nadie queda excluido. Mientras cenábamos la otra noche, recordé lo que leemos en la historia de José: «Un hombre lo encontró cuando estaba perdido por el campo y le preguntó: —¿Qué buscas? Él dijo: —Busco a mis hermanos. Dime, por favor, dónde están pastoreando sus rebaños» (ıGn 37,15-17ı)ı.

			Si alguien le hiciera esa pregunta a Jesús, contestaría lo mismo que nuestro padre José: solo va buscando a sus hermanos, como quien tiene una noticia extraordinariamente buena que comunicar y le fuera la vida en que todos lo supieran. Hasta ahora yo había leído y oído explicar a los rabinos que el exilio significa la situación de los que viven privados de memoria y de voluntad y que, para salir de su destierro, necesitan que alguien les revele su origen y su identidad y les recuerde cuál es su verdadera tierra. Eso es lo que él hace, Rut, y como un pastor que silba a su rebaño disperso, nos va conduciendo hasta esa fuente tranquila en que cada uno reencuentra su nombreı.

			Y misteriosamente, al hacerlo, no ejerce ningún tipo de dominio o de presión sobre los que le rodean. Sus discípulos le llaman «Rabbi» y «Señor», pero ninguno de esos títulos parece añadirle nada, ni otorgarle ningún privilegio, al revés: le observé durante la cena y vi que, cuando a alguien de la mesa le faltaba algo, no esperaba a que vinieran los sirvientes, sino que se levantaba él mismo a buscarlo. Y también hace notar de muchas maneras cuánto nos necesita, como un rey que no lo sería si no tuviera vasallos, o mejor, como un pastor que, al nutrir a su rebaño, gana él mismo para comer, sabiendo que cada uno hace vivir al otro, en una reciprocidad que destierra cualquier superioridadı.

			En la sobremesa, después de recitar el Shema, nos comentó la frase «Amarás al Señor tu Dios con todas tus fuerzas» y dijo: «Se nos pide amarle con esa forma de amor que hace estallar todas las categorías del corazón y de la razón. Haz lo que puedas, y después, haz un poco más, aprende a ir más allá de tus límites»ı.

			En ese momento, interrumpí agriamente el discurso de mi esposo:

			¡Yo sí que he llegado más allá de mis límites, José! No puedo escuchar ni una palabra más de esta sarta de disparates que estás diciendo. Tú que no has bebido nunca hoy pareces estar completamente ebrio y es mejor que no sigas hablándome de ese Jesús que te está haciendo perder la sensatez y el buen juicioı.

			Me miró entristecido y decepcionado, se encerró en un profundo mutismo y nos fuimos a dormir, aunque ninguno de los dos pudo conciliar el sueño. Yo lo conseguí de madrugada y, cuando me desperté, un sirviente me comunicó de su parte que se volvía a Jerusalén y me pedía me quedara en Cafarnaúm con nuestros hijos durante la Pascua, porque temía que en esos días sucedieran acontecimientos desagradables. Supuse que se refería a Jesús y no me equivocaba. No obedecí su consejo porque lo quiero demasiado como para dejarle solo precisamente en los momentos difíciles que intuía iba a llegar. Dejé a los niños en casa de unos parientes y me uní a un grupo de peregrinos galileos que se dirigían a Jerusalén. Nunca me arrepentí de haberlo hecho: durante tres largos días de camino, tuve tiempo de reflexionar sobre todo lo que José me había contado y en mi corazón en sombras comenzó a aparecer una débil luz. ¿Cómo no había sido capaz de comprender los sentimientos de José, su deslumbramiento, su fascinación por Jesús? Algo debía haber en él cuando había ejercido una atracción tan poderosa sobre un hombre tan prudente y tan ecuánime como mi esposo ¿Por qué no fiarme más de su actitud y aceptar conocerle por mí misma?

			Llegué a Jerusalén la víspera de la fiesta, un poco después de la hora nona, con el tiempo justo para hacer los preparativos del sábado más solemne del año. José no estaba en nuestra casa y los sirvientes me dieron atropelladamente la noticia de que habían prendido, juzgado y crucificado a Jesús, que José había mantenido una discusión violenta con los otros miembros del Sanedrín y que, por su cuenta y riesgo, se había dirigido al palacio de Poncio Pilato para pedir al gobernador el cadáver de Jesús para enterrarlo. Contaba con poder ejercer sobre él la presión suficiente como para que accediera a su demanda, si no desde su condición de judío respetado, al menos desde su posición económicaı.

			Supe inmediatamente dónde tenía que dirigirme, segura de que era en nuestra sepultura nueva donde José había pensado enterrar a Jesús. Me dirigí hacia allí a toda prisa y llegué en el momento en que estaban introduciendo dentro el cadáver. José se emocionó al verme más de lo que ya estaba y me abrazó en silencio mientras me conducía al interior: una mujer que supuse era la madre de Jesús, tenía sobre sus rodillas el cuerpo de su hijo y, con increíble entereza e infinita ternura, le limpiaba del rostro la sangre reseca para cubrirlo después con un sudario. José envolvió entonces el cuerpo en un lienzo de lino que reconocí como tejido por mí, lo depositó con cuidado sobre la losa de mármol y todos salimos lentamente del sepulcro. Fue también José quien hizo rodar la enorme piedra que servía de puerta y todo el grupo se fue separando para dirigirnos al interior de la murallaı.

			Acababa de sonar el primer toque del sofar, el cuerno que anunciaba la llegada de la fiesta solemne de la Pascua. Estaba anunciando también el comienzo de una absoluta novedad en mi vida: en adelante iba a estar marcada, de manera irreversible, por aquel hombre que yacía en un sepulcro nuevo, fuera de las murallas de Jerusalénı.

			
			
				
					1 En este «Memorial de Rut. Una mujer de Arimatea», seguiré una hermenéutica de imaginación creativa, recreando la trama narrativa y releyendo los relatos evangélicos de los últimos días de Jesús desde el punto de vista de una mujer que los vivió en la sombra. «Este tipo de hermenéutica pretende articular interpretaciones alternativas, abordando el texto bíblico con la ayuda de la imaginación histórica, las amplificaciones narrativas y las recreaciones artísticas». Cf. Elisabeth Schüssler Fiorenza, Pero ella dijo. Prácticas feministas de interpretación bíblica (ıMadrid: Trotta, 1996ı), 104. Téngase en cuenta que Rut, la protagonista de este texto, es un personaje ficticio que nada tiene que ver con la Rut bíblicaı.
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			Njinga Mbandi Ngola, una reina con harén

			M.ª Isabel Alfaro Tercero
Mercedaria de la Caridad S.M.A. Luanda

			1. Introducción

			La reina Njinga Mbandi Ngola es una de las mujeres africanas de mayor influencia histórica y también una de las más estudiadas en el mundo cultural, social y académico de este continente. Comenzaremos por definirla como una mujer de vida larga, de múltiples facetas: la lucha por el poder, la guerra violenta, la negociación diplomática, el cambio de nombre y de religión. Una mujer plurifacética que ha permanecido en el ideario del pueblo angolano y especialmente en el de las mujeres angolanas como un modelo a seguir en todos los aspectos de la vida. Siguiendo a Mircea Elíade1, podemos afirmar que la reina Njinga es un mito, un arquetipo, un personaje fundador de la cultura y de la nación angolana; aunque la persona individual se remonte simplemente al si­-glo XVII. Han sido los angolanos quienes han hecho perdurar su memoria, que conserva un carácter popular y ejemplar, perteneciendo a la memoria colectivaı.

			En este sentido, queremos destacar que la reina Njinga forma parte de la vida cotidiana de todos. Su nombre se encuentra en escuelas, instituciones, calles y plazas, y hay un monumento a esta reina en cada ciudad, así como grupos de baile, productos alimenticios, canciones, obras de teatro y de ficción. Se le dedican innumerables tesis doctorales, pero muy raramente se encuentra una persona con este nombre. Esto nos indica, en principio, que su existencia individual no pasa a otra persona, sino que permanece como imagen colectiva de un pueblo. Nuestro trabajo se dedicará a observar qué procesos históricos han transformado a la reina Njinga en mito, y su existencia histórica, en una creación cultural e identitariaı.

			Su controvertida figura ha permitido escribir —en el último siglo— una historia diferente y utilizar su imagen como un instrumento de afirmación de la nacionalidad angolana, de su cultura y su gente. Ciertamente, la lucha por la independencia comenzada en 1960 encontró en ella un icono, al que tanto hombres como mujeres se han referido, en un doble sentido: ella concentra la simbología de la resistencia a la esclavitud y al dominio colonial, y encarna la condición personal y los valores bantúes, y por extensión africanos. A partir de la independencia, se la invoca como heroína nacional. La reina Njinga es contemplada como una representación identitaria y arquetípica para toda la cultura negra, también en los países de ultramar, adonde llegó exportada por los esclavos provenientes de la misma Angola2, un personaje entre la historia y el mito. En Brasil esta reina es también reivindicada como parte de la memoria cultural de la comunidad afrobrasileña y aparece en historias populares, ritos de candomblé, capoeira, congada, etcı.

			2. Fuentes orales y escritas

			Para conocer a la reina Njinga Mbandi Ngola contamos con varias fuentes de información. Las fuentes escritas, aparecen contemporáneamente a los sucesos históricos, puesto que el origen principal de los datos son las crónicas y documentos oficiales que los gobernadores y administradores de la colonia intercambian con la corona portuguesa. Estos altos cargos residían en Angola y, por tanto, tienen un conocimiento directo de los acontecimientos. Destacamos, por ejemplo, a Antonio Cadornega, un funcionario de la alcaldía y cristiano nuevo, huido de Lisboa, que ejerce de militar portugués, y que escribió los relatos de las batallas en las que había participado, en una obra titulada História Geral das guerras angolanas, editada en Lisboa por la Agencia Geral das Colonias en 1972, en tres volúmenes. Este mismo autor envía cartas al rey Felipe III de Portugal, que es el cuarto de este nombre en España, donde describe la situación. Otro destacado referente es Salvador Correia de Sá, a quien el infante don Enrique había encomendado la expansión colonial portuguesaı.

			Unos años después de la muerte de Njinga, escribieron extensas biografías individuos que en algún momento habían tenido contacto directo con ella, pero que obtuvieron la mayor parte de su información de otras personas y no de primera mano. Los principales son Antonio Gaeta y Giovanni Cavazzi, frailes capuchinos italianos, que fueron confesores de la reina Njinga en sus períodos cristianos. Gaeta es quien bautizó la primera vez a la reina y después celebró su matrimonio con el rey Jaga Kassanji. Después, cuando la reina Njinga se volvió a convertir al cristianismo al final de su vida, fue su confesor3. Fue sustituido por Cavazzi4 en los dos últimos meses de la vida de la reina, aunque su libro cuenta toda la biografía real. Los frailes capuchinos relatan la historia de Njinga Mbandi en sus crónicas y obras dedicadas a la misión evangelizadora, al tiempo que hacen también descripciones de las rarezas culturales africanası.

			Se han escrito también varias novelas en el siglo XVIII, de estilo ilustrado, como las de Domingos Gonçalves5, y Laura Junot, que colocan a la reina Njinga, soberana de Matamba, al mismo nivel que reinas europeas como Isabel de Inglaterra o Catalina de Rusia. Presenta su formación específica para desarrollar un papel social de importancia, a partir del mismo nacimiento, destacando su papel como guerrera, estratega, diplomática y negociadora6ı.

			Elías Alexandre da Silva Correia7 escribe una obra histórica, con una rigurosidad científica propia del siglo XX, pero todavía desde una perspectiva eurocéntrica. Igualmente, el Centro de estudios Angolanos de Argel 8 editó una Historia de Angola, donde hace referencia a la reina Njinga, exaltándola desde una perspectiva nacionalista, como heroína nacional y promotora de los valores de la independencia, al mismo tiempo que símbolo de la resistencia al colonialismoı.

			Como personaje literario, resurge en Angola a partir del período de independencia, marcado por la reflexión acerca de la identidad cultural. Son de destacar cinco novelas de contenido histórico: Jinga, rainha da Matamba de João Mario Azevedo (ıBraga, 1949ı), Nzinga Mbandi de Artur Pepetela (ıLuanda, 1975ı), O trono da rainha Jinga de Alberto Mussa (ıRío de Janeiro, 1999ı) y Ginga, rainha de Angola de Manuel Ricardo Miranda (ıSão Paulo, 2007ı), además de las varias novelas escritas por José Eduardo Agualusaı.

			Ya en el siglo XXI, existen más de un centenar de tesis doctorales dedicadas a investigar la trayectoria y el personaje histórico de la reina Njinga, bajo diferentes puntos de vista científicos: su influjo social y cultural, su papel en la guerra de independencia y su influencia en la mujer angolana, etc. Basta consultar el archivo de la Universidade Agostinho Neto en Luanda. Igualmente sucede en las universidades brasileñas, donde la herencia cultural de Njinga ha tenido un influjo notableı.

			Otra vía de expansión y conocimiento de este personaje ha sido la canción popular, y la tradición oral, por las que los propios angolanos, ya permaneciesen en el territorio africano, ya fuesen exportados como esclavos, conservan viva su memoria. La tradición oral es muy importante en la sociedad africana en general y ha sobrevivido hasta el siglo pasado. Todavía se practica hoy en algunas de las tribus menos occidentalizadas. Esta transmisión oral ha servido para preservar la sabiduría de los antepasados, perpetuar las tradiciones y mantener la historia, si bien de un modo manifiestamente interpretado. Al mismo tiempo, ayuda a pensar la tradición que se recibe. Solo a finales del siglo XX y ya en el siglo XXI se encuentran las obras literarias a las que hemos aludidoı.

			Igualmente, está presente en los cultos de religiones tradicionales. Existe incluso un «Libro líquido de protección» que recibe el nombre de Njinga, en Angola Nkisi, y que protege de modo mágico y espiritual a las mujeres que ocupan una posición social jerárquicamente baja, que invocan el poder de esta reina para sobrevivir, para que su situación se revierta y puedan mantenerse en pie con dignidad9ı.

			El peligro de la construcción de una historia única se ha salvado por la facilidad que han tenido los pueblos africanos de mantener la tradición oral, conservando la pluralidad de ópticas acerca de su persona. Por lo tanto, la tradición escrita europea no ha sido la única fuente de datos. La literatura hoy tiene intenciones claramente nacionalistas y post-coloniales y no hay reparos en utilizar las tradiciones recibidas para afianzar su propuesta, aunque debemos decir que este uso está todavía en proceso, pues 40 años de historia literaria son muy poco para un puebloı.

			3. El punto de vista

			Como queda dicho, la mayor fuente escrita de información que tenemos proviene de personajes al servicio de la corte portuguesa: son invariablemente extranjeros, colonizadores, militares o clérigos, siempre del sexo masculino y, por tanto, portadores de una óptica que sigue sus propios intereses. Por ello sus datos historiográficos deben ser examinados con mirada críticaı.

			Las obras de autores portugueses definen a la reina Njinga como cruel y malvada, capaz de organizar un ejército en contra del colonizador. Si proceden de una institución religiosa hablará de las dificultades para su conversión, considerada primero milagrosa y después falsa. Si se trata de historiadores algo más científicos, ofrecen múltiples datos y anécdotas de su vida, en la que pocas cosas se consideran estrictamente personales, pues todo lo que en otra persona habría sido individual, en el caso de la reina Njinga es de influencia socialı.

			Los frailes capuchinos reflejan, además de su perspectiva eurocentrista, blanca y masculina, los preconceptos religiosos; todo ello conduce a un discurso colonial, de clasificación negativa o reduccionista del hombre africano y, podríamos decir, mucho más de la mujer africana10. Por ejemplo, Cavazzi describe la educación de la reina, de la que destaca como primer elemento formativo su iniciación sexual, que califica de disoluta11. Igualmente, acusa a Njinga Mbandi de antropofagia, libertinaje y barbarie, consecuencia de aplicar un modelo masculino de la época a una mujer de otra cultura. Autores contemporáneos califican esta perspectiva como retórica del asalvajamiento12ı.

			Los biógrafos se admiran de su asombrosa altivez en las negociaciones diplomáticas y administrativas, porque toma parte en los entrenamientos militares y lucha en los campos de batalla; pero también se sorprenden de ciertas costumbres de su corte. Es cierto que en Europa se vive una época patriarcal, pero no debemos estar seguros de que así fuese en esta parte de África, donde ha habido bastantes y capaces reinas. Historiadores y novelistas destacan su trayectoria de resistencia y de alianzas con extranjeros y nativos. Cavazzi la describe como astuta embajadora, resentida y vengativaı.

			Njinga es una mujer africana, negra, pagana, vista por unos ojos de europeos, blancos, cristianos y varones. Sin embargo, a pesar de este punto de vista, no dejan de describir cualidades y capacidades muy llamativas. Irónicamente, estos varones no hubiesen pasado a la historia de no ser por el papel de biógrafos de una reina a la que conocieron al final de su vida. Ciertamente algunos preconceptos son aplicados de forma consciente, para desautorizar a la reina, debido al miedo que se tenía a sus cualidades negociadoras, guerreras y de liderazgo. Actualmente, la valoración que se da a las costumbres tradicionales reinterpretadas en su persona nos abre una nueva óptica, una descripción de la cultura diferente, que no debe ser juzgada desde parámetros externos europeos. Los estudios feministas de este siglo ponen en evidencia el error de haber aplicado esquemas de comprensión y de trasposición de datos históricos provenientes de Europa, y del género masculino. Puede ser sumamente esclarecedor abstraerse de ellos, ya que no siempre se aplican en la cultura bantúı.

			A falta de un estudio antropológico y etnográfico más profundo, lo que en ciertos momentos prevalece no es la categoría occidental del género (ıni de razaı) de la persona sino el rol social que ocupa y la fuerza con la que ejerce este rol o liderazgo. El género es una cuestión simbólica que supera lo personal e individual. Por eso, no se puede decir exactamente que la reina Njinga se apropie de patrones antropológicos masculinos, sino que asume un rol y su manifestación exterior a todos los niveles. Este hecho no deja de suscitar fascinación, admirada por unos, extraña para otros. El problema de comprensión se mantiene, pues, como un problema de punto de vistaı.

			4. Biografía

			Acerquémonos ahora al personaje histórico. El nombre de la reina Njinga Mbandi Ngola se transmitió por tradición oral y cuando se comenzó a escribir nadie sabía cómo realizar la grafía de sonidos que no existían en el portugués de aquel tiempo. Ginga es el más europeizado, pero se podría escribir como Njinga o Nzinga Mbandi. Y recibe el título de Ngola, rey, pues nunca aceptó ser llamada reina, Kambolo, esposa del reyı.

			
4.1. Significado del nombre

			Kujinga, en lengua kimbundu significa dar vueltas como un remolino, circundar, girar, enrollar13; y en chokwe y kioko significa enrollar, enroscar, circundar, contornar, rodear, andar dando vueltas alrededor de una cosa14. La similitud de las raíces de estas palabras con el nombre de Njinga indica el sentido del nombre de esta reina y crea un sustrato de comprensión para su personalidad. Este nombre es capaz de construir sentido a través de la historia de una mujer y de explicar su memoria. Aquello que se conserva de la mujer Njinga nos recuerda que ella realizó múltiples movimientos y estrategias sociales, culturales, religiosas y diplomáticas, para engañar a su adversario, pero usando la fuerza cuando lo juzgó necesario. Su objetivo, como el de la danza de origen africano, es el de «aguardar el momento cierto para dar los golpes, y dar a un juego de guerra una sensación de danza»15. Más aún,

			la función de ginga es estar siempre huyendo, siempre esquivando, nunca en un punto fijo; porque la persona está en una lucha, siendo atacado, y tiene que moverse de un lado u otro para que el adversario no tenga facilidad para verlo; esto es una estrategia que se disfraza y esconde, para ser al mismo tiempo visible e invisible16
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